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РУНА ЖАЗУЫ – ҚАЗАҚТЫҢ ТӨЛТУМА
ҰЛТТЫҚ АЛФАВИТІ 

 Жазба тілдің шығуы мен қалыптасу тарихы. Төл графикалық тілімізде ақпарат тарату мен сақтаудың ерекшеліктері. «Пішін» таблицасының тарихи құпия сыры.
Ең әуелі алфавит ауыстыру дегеннің мәніне тереңірек бойлап, байыптап түсініп алу абзал. Бұл әлеуметтік тұрмыс жағдайымыз бен эстетикалық талғамымыздың өсу мәдениетіне орай тәнімізді жабатын үстіміздегі киім-кешегімізді ұдайы жаңартып, сән үшін ауыстыратындай оп-оңай шаруа емес. Ұлттың қалыптасқан жазу үлгісінде белгілі уақыт пен кеңістік аралығындағы білімі мен тәрбиесі, тарихы мен тәжірибесі, тілі мен әдебиеті, салт-дәстүрі мен әдет-ғұрпы, қысқасы, реалды өмірдің өзі сияқты қым-қуыт саналы тіршіліктің үйлесімді реттелген нормалары сақталады. Этностың осындай дағдылы қарым-қатынас құралын ресми күрт өзгерту – ол халықты сең соққан балықтай біршама уақытқа дейін есеңгіретіп тастайды. Қазақ “бір күн ашыққаннан қырық күн ақыл сұрама” деп мақалдайды. Ал, кеңес дәуіріндегі тұтас елді аштан қатыру науқаны – қазақ ұлтына әдейі ойластырылған қастандық, геноцид болатын. Алапат зобалаңнан Құдай жарылқап, аман қалған тірі куәлардың көргенін естігенде төбе шашың тік тұрады. Әділет үшін саяси құнын даулауға қазақ, сірә, әзірше қауқарсыз. Сондай-ақ, қызыл империя ХХ ғасырдың 20-шы жылдары төрүк тілдес ұлт пен ұлыстардың тұтынып келген араб қәріпті ортақ әліпбиін латын алфавитіне көшуіне күшпен мәжбүрлеу арқылы рухани ашықтырып, біздің тарих оқулығымыз “жеке басқа табынушылықтың зардаптары” деп майдалап, бүркемелейтін 1930-шы, 37-ші жылдардағы қуғын-сүргіннің пышағы сауатын ашқандарды нақақтан-нақақ түгел баудай түсіріп, жалмап өтті. Сөйтіп, ғасырлар бойы қордаланған білім нәрінің сабақтастығын үзіп, ұлтымыздың құрсақ көтерер тектік асыл мәйегіне қарсы адам айтқысыз күнә жасалды. Қазаққа бағытталған бұл қылмысты әрекеттен біздің ұлтымыздың қаны мен жанына, санасы мен зердесіне, ақыл-ойы мен ар-ожданына өшпестей із қалдырып, сүйегіне таңба басқанын ауық-ауық еске салып, өткеніміздің ащы сабағынан оқтын-оқтын тиісті ғылыми қорытынды шығаруымыз парыз. Егер ұлттың асыл мұраты жолында өмір талқысына түскен ақылмандарымыздың күрес тауқыметі ұлы қырғынға ұшыратып, қанын судай төккен орасан құрбандыққа шалынуына апарып соқтырса, одан болашақ ізбасарлары түйінді еш нәтижеге жетпесе, аруақ шамданып, ұрпағын кешірмесін бүгінгі жас өскін буынның бұ жалғанда ұмытпағаны жөн.

Ресей патшалығы төрүк тектес ұлт пен ұлыстарды кирилл алфавитіне ауыстыруды көздеген қиялын кеңестік тіл құрылысы саясаты қысқа мерзімде өмірлік шындыққа айналдырып, бірден орыстандырудан шошытып алмас үшін еппен, латын қәріпті жазу үлгісін “рухани біріктіруге” желеу етіп, сатылап көшіріп, сұрқиялықпен дағдылы даму үрдісінен мүлдем жаңылдырып, жан-жақты жасанды дағдарысқа түсіріп, санасын құрсаудың пәрменді әдісін игерді. Сол – сол-ақ екен, тоз-тозы шығып тарыдай шашылған хәлі мүшкіл қазақты империя бұдан былай ес жиғызбастан, рухани еңсесін көтертпей, өз дегеніне көндіруге, “ашса – алақанында, жұмса – жұдырығында ұстауға” үйретті. Қуатты шеңгел әбден батқаны сондай – қазақтың қайран басы отарлаудың добына айналып, сес көрсетуге дәрменсіз, “қожайынының” қас-қабағына жаутаңдап қарап қалды. Енді заман өзгерді, өзгергенін көз көрді. Алайда зиялы қауым арасында көзжұмбайлыққа  салып, саяси тәуелсіздікті нығайтудың маңызды белгісінің бірі кирилицадан безініп, латынға көшу деп ұғатындар бар. Бұл “сасқан үйрек құйрығымен сүңгидінің” керісі.

Саналы пенденің (Homo sapiens) ауызындағы қызыл тілі сияқты ұлттың тұтынатын алфавиті де мәңгілік дара болуы шарт. Алайда тарих көшінің бұралаң-бұлтарысында қазақтың рухани қазынасы бірнеше әліпбиде таңбаланғаны мәлім. Бұл, әрине, қалыптасқан қоғамдық-саяси ахуалға байланысты сыртқы күштердің тигізген әсерінен тағдыр амалсыз мойынсұндырған, ұлттың рухани әлемінің табиғи дамуын тежеуге себеп болған құбылыс. Асылы, төрүк қағанатының саяси-әлеуметтік, мәдени-рухани өркендеуіне бөлінбеген еншісі руника жазуының қызметі айырықша. Жер бетіндегі ұлт пен ұлыстар мәдениет тарихында төлтума жазуы бар, жазуы жоқ деп шартты түрде екіге бөлінеді. Айталық, төрүк халықтары ежелгі төлтума руна жазуы бола тұра, бірсыпырасы латын графикасын, екіншілері кирилл алфавитін және бір қатары араб әліпбиін пайдаланады. Мәселен, біздің қолданысымыздағы кирилл алфавиті славяндардың жазу үлгісі. Бұған дейін латын қәріпті жазуды тұтындық. Ал, одан бұрынғы мың жыл бойғы хат мәдениетіміз араб әліпбиінде қалыптасты. Тағдырдың тәлкегі мәдени өрлеудің апогейі, асқар шыңынан омақаса құлаған төрүк ұлты мен ұлыстарының рухани ес жиюы тым ұзаққа созылып, тіпті таңқаларлық құбылыс, өзінің жәдігер игіліктерінен көрер көзге жатырқаған індет жабысты. Адамзат қоғамының мәдени ағаруы мен дамуына өлшеусіз үлес қосқан бағзы төрүк руникасы – төлтума алфавитіміз, олай болса, өркениеттің есігін ашатын кілті жазу авторларының біріміз деуге біздің моральдық толық құқымыз бар. Көсілген сайын Далаға тұс-тұстан әскери жорықтар жасап, тізесін бүктірмекші болған ниеті бұзық, сұғанақ қолдың тонаушылығы мен орынсыз қиратуынан (вандалдық) төлтума төрүк руна тасбітіктерінің аман қалған тамтұғының өзі қолдағы нақты дерекке сүйенсек, біздің жыл санауымыздан бұрынғы 5–6 ғасырлардан жыл санауымыздың VIII–IX ғасырларына дейін созылып жеткен, кем дегенде он бес ғасырлық, яки мың жарым жылдық (ескерте кетейік, жалпы төрүк руникасының тарихы одан да әріден басталатыны еш күмәнсіз – А.Мек.) ақыл-ойымыз бен таным-түсінігіміздің, тіліміз бен діліміздің, наным-сенімдеріміз бен салт-санамыздың, әдет-ғұрпымыз бен ырым-сырымдарымыздың, бір сөзбен айтқанда, күллі тарихымызды қамтитын қатталған, құпия құлыптаулы (кодталған) баға жетпес қымбат қазынасы.

Жат алфавитке бет алды көшу – ұлттың өз ықтияр, еркімен бар рухани билігінен ажырауы. Мұндай әміршіл тосын шешім мұқтаждық қысқандықтан емес, ессіздіктің үстемдігі. Бұл құйтырқы саясат істің байыбына бара бермейтін оқымыстыларды тартып, солардың ауызымен от көсеп, зиялылар арасына кикілжің жік салып, айтыстырып, таластырып, ұйыған ұлтты ірітіп, қоғамның берекет-бірлігін қашыру, сөйтіп, баз біреулердің ыңғайына бейімдеп, мансұқтауды көздеуден туған мақсат. Қуатты империялар ұстанған мүддесі тұрғысынан әр саладағы ұлт өкілдерінен шыққан ықпалды тұлғаларды немесе кәсіби мамандарды жасырын түрде сатып алуы да кәдік. Шет ел өз идеологиясын жүзеге асыруға қаражаттан еш тартынып, аянбайды. Себебі мұндайға жұмсалған шығын өзінің құнын сан қайтара еселеп ақтайды. Неге қытай, жапон, араб, ағылшын, неміс, грузин, армян, орыс алфавитін ауыстыру туралы мәселе көтермейді? Яғни, мұнда гәп бар екен. Сондықтан ұлттық алфавит мәселесіне мемлекеттің стратегиялық маңызды нысаны ретінде көңіл аударылуы тиіс. Ахмет Байтұрсынұлы “Сөзі жоғалған жұрттың өзі де жоғалады” деді емес пе?! Егер көмейден төгілетін ой маржанын дәлме-дәл бейнелейтін жазу тәртібі болмаса, сөздің бойындағы құдіреті қашып, пәтуасы кетеді. Біздің жоғалған сөзіміздің өз үйірін табуына атажазуымызды білудің септесері шүбәсіз. Руна таңбасы – Теңірінің демі салынған қазақтың рухы, қазақ даналығының өріс жаятын негізі, өсіп-өнетін киелі кеңістігі. Зады, сөз қадірін, ұлттың рухани келбетін таныту үшін ұлттық алфавитке ерекше мән берілуі тиіс. Қазақтың әріп кескінін түземей, ұлттық болмыс қалпын түзей алмасымыз айдан анық. Ал, ұлттық идеологияға, ұлт зиялыларына, әрине, егер лайық болса ғана, құндылық ретінде мемлекеттік қамқорлық жасалып, көздің қарашығындай сақтауға керек. Сонда ғана қоғамның қозғаушы күшінің интеллектуалдық ақыл-ой өресі қанаттанып, жасампаздық биікке самғауына, отаншылдық сезімі асқақтауына қолайлы жағдай туып, жетекшілік рөлі артады.

Білгіштердің бір парасы кирилл алфавитіндегі қазақ тілінің ерекшелігіне тән дыбыстарды компьютерге енгізу қиындық тудырады деген естіген құлаққа еп-ерсі уәжді көлденең тартады. Бұл дүйім қазақтың ар-намысына тиетін, нәсілдік кемсітушілік немесе тетік арқылы басқаратын темір роботқа балаған өресіздік. Бар кілтипан қазақ тіліндегі фонемаларды бейнелейтін әріп кескініне тіреліп тұрса, шатаспас үшін жіңішкелік (ь) және жуандық (ъ) таңба белгісін қосымша қолданысқа енгізіп, ешбір қиындықсыз, мәселені оп-оңай шешуге болады. Мысалы: Әә˃АЬ-аь; Ғғ˃ГЬ-гь; Ққ˃КЪ-къ; Ңң˃НЬ-нь; Өө˃ОЬ-оь; Ұұ˃УЪ-уъ; Үү˃УЬ-уь; Іі˃ИЬ-иь. Адамзат тарихында тұңғыш ғарышқа жол салған Ресейдей алып ел тұтынып отырған алфавитті компьютерге жарамайды деу ақылға сыймайтын парықсыздық. Бұл өткен ғасырдың 20-шы жылдары кеңестік идеология Ахмет Байтұрсынұлының атымен аталатын қазақтың араб қәріпті жазуына шүйлігіп, жаңа өмірдің ағымына мүлдем ілесе алмайтын “шиқылдақ арбаға” теңесе, сауатсыздықты жоюдың құралы санаған “өктәбір әліпбесін”, яки латын алфавитін “отарбаға” шендестіріп, дәріптеген қызыл сөзді еске түсіреді. Кейін “отарба” да іске аспай, латынның орнына даң-дұң, дабырасыз бұйрықтың уытымен шұғыл кирилге ауыстырылғаны алаштың ардақтыларының көтерген көсемдігін дәлелдеп берді. Енді сол бойға сіңген ескі әдетті қайта қоздату, барды тағы жоққа шығару.

Кәзіргі қазақтың жақсысы мен жайсаңдарын былай қойғанда, кәсіби маман, атағы дардай тілтанушы ғалымдардың мәдениет тарихында ешбір этностың таласы жоқ, төлтума төрүк руна жазу үлгімізді алуға жан-тәнімен қайшы әрекеті – өзге жұрттың оқуы өтіп кеткендігінің, санаға әбден сіңген жат ғылыми-әдістемелік тәрбиеге жіпсіз байланғандығының айғағы. Өкініштісі, қоғамтанушы санатындағы оқымыстылардың бұл ұстанымы ана тілінің табиғи еркін дамып, шын мәнінде ұлттық болмысының қайнар көздері ашылып, рухы шарықтап, кемелденуіне қарсы тұруымен бір есеп екендігін сезбеу қасіретінде. Бұл еуроцентристік көзқарастағы танымал оқымыстылардың көшпелілерді “мәдениеттің қас жауы, жыртқыш, жабайы, тағы, бұратана” деп тұқыртып, жабыла “ғылыми дәлелдеуден” танбай, құлаққа құя беруінің, төрүк ұлыстарының тарихтағы орнын жоққа шығаруға ілім-білімнің барынша сыңаржақ бағытталуы ұлттың рухани патологиялық ауытқуына әкеліп соқты. Осындай идеологиялық өнімнің қайраткерлері ұрпақты ғылыми тәрбиелеудің теріс жолына салуды оң деп, шырғалаңға түсіріп, күйзелтіп, әбден қажытты. Сондықтан ондайлар бойына дарымаған ұлттың киелі жазу үлгісінен мақұрым бола тұра, астамшылықпен мұрнын шүйіріп, күпірлік айтып, мыңдаған жыл бұрынғы тозық, ескірген, бүгінгі мәдени даму қарқынының екпініне ілесе алмайды деп, шімірікпестен кесіп, пішеді. Осы орайда Израиль мемлекеті мың жыл бұрынғы семиттің квадрат жазуын тірілтіп, жер шарындағы еврейлерді тұтас этникалық бірігуі мен ықпалдасуына дәнекер ивритті бейнелейтін ұлттық алфавиті етіп бекіткенін салыстырған артық болмас. Құлдық санадан арылмаған қоғамдық ғылым саласында насихаты кемшін қазақтың бағзы төрүк руникасы – қыр-сыры әмбебап тұтас концептуалдық жүйеге құрылған ғажайып ілім. Ежелгі төрүк руника жазуын тұтынудың ерекшелігі сол, шахмат ойнағандай ой құшағына бөлеп, толғантуға машықтандырып, логикалық қисындау қабілетін шынықтырып, ұдайы сана-зерденің табиғи жаратушылық, адами жасампаздық, ізгілік пен имандылық қасиетін ұштауға әсер етеді. Руна жазуы – жаһандану дәуіріндегі технологиялық жойқын тасқынның Қазақтың өзіне тән бітім-болмысы мен бояу-нақышынан, қадір-қасиеті мен тәлім-тәрбиесінен, салт-дәстүрі мен әдет-ғұрпынан жуып-шайып кету қаупіне Берік Қорған, Жоғалмауының Кепілі, Ұлттық Рухы мен Намысының Жебеушісі, Құтқарушы Демеушісі!

Кәзір қоғам өмірінде тәуелсіздіктің шарты ретінде демократиялық жаңару, қайта түлеуді сылтау ғып, әлеуметтің өз таным-талғамын, наным-сенімін, әдет-ғұрпын, қалыптасқан моральдық-этикалық көзқарас нормаларын бұзуға жанталаса жан-жақты әрекет еткен күштер көбейді. Қоғамдық пікірдің ала-құлалығы сондай – ел қай партияға, қандай діни конфессияға, кімге, неге сенерін білмей, дел-сал күйге ұшырады. Біреулер үшін бұл керек болар. Өйткені, қоғамдық көзқарас пен пікірдің, наным мен сенімнің, таным мен талғамның тарамданып, жүлгеленіп, сан бөлініп, бөлшектенуі – мемлекеттің тұтастығын, ұлттың ауызбірлігін жоятын, өзекке түскен жегі құрттай өзін-өзі жеп тынатын қауіпті дерт. Табан астындағы тірек етер тұғырынан айырған соң, қалың бұқара ауаны қарманып, шарасыз әуеде қалықтап тұрып қалды.

